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"KENDRION

Kendrlon Automotive (Sibiu) SRL
Str. Lyon Nr. 2

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4

IT-70026 - Modugno (Bari)
70026 - Modugno {Bari)

IT - ITALIEN

Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.

70026 - Medugno (Bari)

IT - ITALIEN

Cust Part No
Cust Part Desc
Part No

1 2517267700
Schaltmagnet
P151536-221938
Net Weight:

Cust. stat. nr.:
Country Of Origin:

Line No

Pack Aid Qty

20

20

Kendrion Automotiva (Siblu) SRL

Sir. Lyon Nr. 2
RO-550018 Sibfu

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 535 104

Elgenkapltal: 19655520 RON
EORI-NR. RO10949666

Delivery Note
Order No Delnote No Del.Note dafe:
RO-550018 Skl 515783 Dec 15, 2023
Customer No 135292
Qur Ref.;
Phone:
Fax:
E-Mail: y
Cust Ref \
Qur Id At Customer 21026809
Shipment Id 768580
Delivery Date Dec 20, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transporinr.: 575613
A%%5¥346
Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Close Order No Lot Batch No
1431/4 400.00 pecs
550004616901 647219-*-*-
268,707 kg "
85059029 T =i B AL Bl sl
RO ACCETTAZWHE MERCE
Guantitd dicharata:
Quantd effetiivar <
- - - -=-- : - - 5 Wriatagaiol - - - .
Pack Aid id Cust Pack Ald lg T 88 1m97 .
215 fmballic ) O}
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desg Q+2nt3 I™ aMd:efde imbatio: (ﬁ ol
—me—— e - - - - - contornrita-al 03[9{ Z((h - -
10130IT TBA-550500 Data controllo:
221RO GETRAG Kunststoifpaletie IT  PEDANA IN PLATICAIB00x600
10042(T TBA-520880
221RO VBAKLT 4316R IT VDAKLT 4315R
207411T TBA-520922
221R0 Palettendeckel A08BJGE - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20740IT TBA-501738
221R0 Tray DCT 300 1T SEPARATORE DCT300 PARCLOC )
Total Net Weight [kg] 268.71
Totat Gross Weight [kgl 310.31 |
Total Volume [m3] 0.09 '
Managing Direcior; Andra Boboc wwaw.kendrion.com HSBC The Netharlands
UST-ID-NR, RO10249666 infa-pe-siblu@kendrion.com BIC:HSBCNL2A
HRB J32/5131998 BRD GSE Fillala Sibiu (BIG: BROEROBU) IBAN{EUR): NL64 HSBC 1046 5820 15

1BAN(EUR):ROE9BROEII0SVO167 1183300
{BAN(RON):ROB5BRDE3305V02166533300
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Rubricile Tncadrale cu linii groasa irabuie completale de transportator
Les partles encadrées de lignes grasses doivant 8ire remplies par le transporieur

‘The spaca framed with heavy lines must be {illed in by the camier

19+21+22

Inclusly sl
1-15 Including and
Y compris et

De completal pe rispunderea expeditorului
To ba completad on {he sender's responsability
A remplie scus la responsabilité de expéditaur

K Exﬁwnngi:ﬁ N BTITMOTIVE (SIBI) sp, SORISOARE DE TRANSPORT
EE' e Sitges SE0018, CONSIGNMENT NOTE
s str. LYON nr.2 LETTRE DE VOITURE
egistrul Comentului: J32 /513 / 1998
CUI(CIF) : RO 10949855 (CN'[R)

Cont: BRD GSG Filiala Sibiu

IBAN RON: RO85 BRDE 330s VOL\'I 6?53 3300 ZQ&B 9

Destinatar {nume, adresa, Ny ! Operator da tral denumica, ad
2. Corshmartname: s it A wu TR omi 16 et nama. ez, compirg, oo o
Dastinatalre (nom, adresse, pays) 3 T:anspz{ mﬁﬁﬁ Aa;@ROUP SHy
NIR TN U K.\ TRTIE J01/294/2008 ; RO 18517897
e v Sebes, Str, Ciocarliei, Nr R
W Ve - U DEALWD e ) Jud ALBA - ROMANIA
sy
\ AR .
Locul descércari {loc, fara) |7 Transportalori succesivi (nume, adresa, {ara)
Place of delivery of goods {placa, country] Successive carrers (name, addrass, country)
o Lieu pravu paur [a fivraison de fa, man:handlse fiou, pays) Transporteurs successifs {nom, adresse, pays)
TR Ay TV
A L N D
{  Locul incarcarl (i data R i observati ale t riatoril
4 Eoe g Gata of kg ovor e goods (place, county, dato) 18 Boroars fceriaton and cbsenatone ™ [‘;B—SG{‘ ‘\é
. Lieu e\‘{a\t:a de la prise en charge de la marchandise (fieu, pays, date) Reserves et observations du transporteur
B = ———— - AUTO NR.: 3 i
ERRSRNSIEY \C, A T Vo Q;;;_CG@_Q_%: V.

Documente anexata e "SEMIREMORCA Nﬁ’"“\_

Documents attached ,// T
Documents annende e " CONDUCATORAUTO 1: - ‘\“\"‘“%‘E‘C"T"-L“&C\

-

i-n\\ \l( . d/\ C( N CONDUCATOR AUTO 2: P2 “'H“ <4 %C\‘W L

6 Marel sinumere 7 7’ Nr. do eelete 8  Modds ambalare g Natura miril 10 Numir statistic 1 Greutale bruté kg 1 2 Cubajm® #°
Marks andnon /’ Number of packages Methed of packing Nalure of tha goods Statistical number Gross weightkg \Volume m
Marques et ng(mercus . Nombre da eolis Mnde d ernballage Nalure do la marchandisa No statistique Polds brut kg ~  'Cubage m®
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L3 classa It‘:}\ e :a‘}ettre T e —— —
Instruciiunile expedltorutm Convenlil speciale
13 Sander's instructions 19 Speclal agreasments
Instructions de f'expéditeur Convenlions particulidres
20 Plataprin Expeditor Moaneds Dastinalar
To be payd by Sender Cumency Consignee
A payer par Expéditeur Monnale Dastinataire
Preful transportului
Carrlage changes
Prix de transport
Sold/Balance/Salde
Taxe suplimenlare
Supplem charges
Supplements
4 Instruciiunl de plata / Instructions as to payment for carriage / Alte taxa
Prescriptions d'affranchissement Other changas
O Franco ! Cariage pald ! Plata la expediere Frals accesoires
£l _Non franco / Carriage forward / Plata 1a destinatis Total - e
51 Stasiltin \ g 4 \\ 15 Some oo pREERRaBES A [, ] -0 fow B SeFi1n
Establishedln  _ \;\)\J\ 3 L. B = — 20796 Mod BA)
Establle 8- 3 2 & =~ dei Ciclennit, snc - 70026 Modugno {

2 ooy e T RTODANA GROTF L %4 mocaamr =
ﬁagl\i‘\ﬁii\ig& J01/294/2006 ; RO 18517882 e

- Sebes, Str. Clacariigl, N
: ‘:’N%OTNE Jud ALBA - ROMANIA
i) SRl N . .
Semnéaﬁil stampllaE itorului; Semnétura 5i gtampita transportatorulul; luiz

it It
Signature g sendar Slgnature and stamp of the carrer T gﬂm E
Slgrature e?ﬁsﬁ‘?g\e 'expéditaur Signature et imbre du transporieur o l iZa 54U qu gmgﬂﬁ\;m




